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IMPERATIV KONSTRUKSIYALARDA SO‘Z TARTIBI 
 

ПОРЯДОК СЛОВ В ИМПЕРАТИВНЫХ КОНСТРУКЦИЯХ 
 

WORD ORDER IN IMPERATIVE CONSTRUCTIONS 
 

Yusupova Kamola1 
 

1 Yusupova Kamola − O‘zbekiston Respublikasi Fanlar 
Akademiyasi  O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti 
mustaqil izlanuvchisi. 

 
Annotatsiya 

Maqola reklamaning mazmuniy mohiyati dominantasi bo‘lmish imperativlik, ya’ni undash, da’vat qilish, ishontirish 
ma’nosining o‘zbek tilida ifodalanish usullari, mexanizmlari va qonuniyatlarini ilmiy ochib berishdan iborat maqsadning bir 
qismi sifatida yuzaga kelgan. Mana shu maqsadda tavsiflash, tasniflash, assotsiativ, komponent va kontekstual tahlil, 
struktur-funktsional tahlil kabi metodlardan foydalanilgan. Natijada o‘zbek tili tabiatida inversiya xabar mazmunining 
uslubiy bo‘yoqdorligini oshirib, uni odatdagi vaziyatdan hissiy holatga olib chiqishda maqbul usullardan biri sanalishi va 
uning reklama matnlaridagi o‘rni haqida so‘z yuritiladi. Shuningdek, imperativlik, yaʼni undash, daʼvat qilish, ishontirish 
maʼnosining o‘zbek tilida ifodalanish usullari, mexanizmlari va qonuniyatlarini ochib berishda gapdagi so‘z tartibi masalasi 
batafsil yoritib berilgan. Maqola yakunija muallif tashviqiy-siyosiy va reklama matnlariga xos elliptik konstruksiyalar aynan 
o‘zining ixcham, tugallanmaganlik shaklida ekanligi bois to‘liq, tugallangan jumlalarga qaraganda shaxsning e’tiborini 
ko‘proq o‘ziga tortishi bilan xarakterlanadi. Kogeziya vositalari (elliptik sintaksis, sintaksik parallelizm, leksik-grammatik 
takrorlar) transaksiyani qayta tiklash orqali semantik lakunani ta’sirchanligini pasaytiradi. Ushbu vosita shaxsni o‘zga tilga 
oid lisoniy muhitga o‘tkazish illokutiv kuchiga ega bo‘lib, matn talqinida retsipientni ham “sherik qilish” effektiga erishish 
imkonini beradi, degan xulosaga keladi.  

Аннотация 
В данной статье приведены способы, механизмы и правила выражения значений императивности, т.е. 

призыва, убеждения в узбекском языке, являющихся смысловой доминантой рекламы. Для этой цели были 
использованы такие методы, как описание, классификация, ассоциативный метод, компонентный и 
контекстуальный методы, структурно-функциональный анализ. В результате доказано, что инверсия в узбекском 
языке повышает стилистический оттенок сообщения и она считается подходящим способом для перехода от 
простой ситуации к эмоциональной, а также речь пойдет об ее роли в текстах рекламы. Кроме этого подробно 
освещается вопрос порядка слов в предложении в раскрытии способов, механизмов и правил выражения в 
узбекском языке императивности, т.е. призыва, убеждения. В заключении говорится о том, что из-за компактной, 
неоконченной формы эллиптических конструкций в агитационно-политических и рекламных текстах, такие 
конструкции больше привлекают внимание, в отличие от полных законченных предложений. Автор приходит к 
заключению о том, что средства когезии (эллиптический синтаксис, синтаксический параллелизм, лексико-
грамматические повторы) через восстановление трансакции снижают воздействие семантических лакун. Это 
средство имеет иллокутивную силу перехода личности в другую языковую среду, даёт возможность достижения 
эффекта "соучастника" и реципиента в толковании текста. 

Abstract 
This article is written with the purpose of the scientific disclosure of the methods, mechanisms and laws of the 

sentences in Uzbek language with imperative meaning, that is, persuasion, encouragement, convincing, which 
dominates the content of advertising. For this purpose, methods such as description, classification, associative, 
component and contextual analysis, structural-functional analysis have been used. As a result, the  inversion is 
considered to be one of the most acceptable ways to increase the methodological color of the content of the message, to 
change it from the declarative to the emotional state, and its place in advertising texts in the nature of the Uzbek 
language. That is, the issue of the word order is also explained in detail, revealing the methods, mechanisms and laws of 
the Uzbek expression of the meaning of imperative, persuasion, encouragement, persuasion in the Uzbek language.The 
end of the article is characterized by presenting the fact that due to their concise and incomplete form, the elliptical 
constructions expressing author's propaganda in advertising texts attract more attention than complete, complex 
sentences. Cohesive means (elliptical syntax, syntactic parallelism, lexical-grammatical repetitions) reduce the 
effectiveness of the semantic lacuna by restoring the transaction. It concludes that those means has the illocutive power 
of focusing person’s thought into a linguistic environment of another language, and also allows the recipient to achieve 
the effect of "partnering" in the interpretation of the text..  

 
Kalit so‘zlar: reklama matni, reklama tili, imperativlik, inversiya, reduplikatsiya, pragmalingvistika. 
Ключевые слова: рекламный текст, язык рекламы, императивность, инверсия, редупликация, 

прагмалингвистика. 
Keywords: advertising text, advertising language, imperative, inversion, reduplication, pragmalinguistics. 

 



Ijtimoiy-gumanitar fanlar 

TILSHUNOSLIK   
 

 191 2022/№1 
 

KIRISH 
 Gapda so‘z (bo‘laklar) tartibi reklama matnining nafaqat tuzilishi, balki, ma’nosiga sezilarli 

ta’sir qilishi reklama tili sintaksisiga kommunikativ yondashuvni talab qiladi. Shuning uchun ham, 
“soha doirasida olib borilgan izlanishlarning samarasi o‘laroq, sintaktik qurilmaning kommunikativ 
aspektini xarakterlovchi gapning aktual bo‘linishi konsepsiyasi vujudga keldi. Mazkur tushuncha til 
universaliyasi sifatida talqin qilinib kelinmoqda”[1,6]. O.Bozorov tilda aktual bo‘linish masalasi tahlil 
ildizlarini chuqur tahlil qilib bergan[2]. Bu borada “O‘zbek tilining mazmuniy sintaksisi” kitobida 
keltirgan muhim ma’lumotlarning biri bu masala tadqiq tarixi Mahmud Zamaxshariyning “mavzu-
mahmul” nazariyasiga borib taqaladi[3,27]. Mavjud adabiyotlarda gapning aktual bo‘linishi, tema-
rema masalasi ko‘pincha Karl Bekker, A.L.Ping, A.Veyl, G.Gabelens, V.Matezius, M.A.K.Xallidey, 
G.Shteyntal, G.fon de Gabelens, G.Paul, A.Marti, S.Brassai, F.F.Fortunatov, A.A.Shaxmatov kabi 
xorijiy olimlar nomlari bilan bog‘lansa ham, mumtoz merosimizga oid adabiyotlar, xususan, 
leksikografiy manbalarda mavzu va mahmul so‘zlari grammatik termin sifatida keng izohlangan.  

D.Egamnazarova fikricha, inversiya hodisasi, ayniqsa, buyruq gaplarda ham juda faol va 
samarali vosita hisoblanadi[4,118]. Bunday hollarda aktuallashgan bo‘lak ‒ buyruq gaplarning 
markaziy qismi bo‘lmish predikat gap boshiga chiqadi: Eslab qoling, faqat Star House! 

Shuningdek, kesimning tushib qolish hodisasi ham buyruq gaplar uchun xos xususiyat 
hisoblanadi. Bu vaziyatda buyruq gaplarda taklif, chorlov, undov semalari anglashiladi va jumlaning 
kommunikativ markazi ko‘pincha vaziyat yoki o‘rin holiga to‘g‘ri keladi: Hamisha Coca Cola! Har 
doim Tide! kabi. Inversiya faqat she’riyatga xos hodisa emasligini ta’kidlashni istagan 
D.Egamnazarova bir guruh mualliflarning “inversiya sof nutq hodisasi bo‘lib, uning yozma nutqda 
ishlatilishi fikrni yozma shaklda eng muvofiq ravishda ifodalashga intilish oqibatidir”[5,100] ‒ degan 
fikrlaridan iqtibos keltiradi. Nazarimizda, masalaning mohiyati, ya’ni inversiyani shakllantiruvchi 
bosh omil sintaksisning inson ruhiyatini ifodalash qobiliyati va bu boradagi imkoniyati bilan bog‘liq. 
Soddaroq aytganda, odatdagi tartib odatdagi ruhiy holat, o‘zgargan tartib odatdagidan o‘zgargan 
ruhiy holat ifodasidir. Shuning uchun ham birovga kutilmaganda “Yig‘ishtir matohingni!”, “Yo‘qol bu 
yerdan!” ‒ deya olmaymiz. O‘zbek tilida kesimning gap boshiga chiqishi so‘zlovchi ruhiyatidagi 
keskin o‘zgarish belgisizdir. Ushbu o‘zgarishning qaysi tomonga siljigani kesim vazifasidagi 
so‘zning ohangi, leksik ma’nosi kabilarda aks etadi. Albatta, bunda ruhiy holat omilidan tashqari 
ohangdorlikni ta’minlash, ta’sirchanlikni oshirish, M.Iminov, T.No‘‘monov, D.Boboxonovalar 
ta’kidlaganidek, “fikrni... eng muvofiq ravishda ifodalashga intilish” kabi faktorlarning ham muhim 
o‘rni bor.  

Inversiya haqida gap ketar ekan, poetik (nazmiy) sintaksis masalasiga to‘xtab o‘tish joizdir. 
Nazmda gap qurilishi asosan emfatik tartibga bo‘ysunadi. Poetik inversiya shoirning shaxsiy uslubi, 
ifoda uslublari, qofiya, poetik kechinmalarning intensivlik darajasi, shoirning voqelikni qay tarzda 
anglashi kabi bir qancha omillarning o‘zaro aloqasi tufayli yuzaga keladi. 

Ushbu ishimizning asosiy maqsadi reklamaning mazmuniy mohiyati dominantasi bo‘lmish 
imperativlik, yaʼni undash, daʼvat qilish, ishontirish maʼnosining o‘zbek tilida ifodalanish usullari, 
mexanizmlari va qonuniyatlarini ochib berishda gap so‘z tartibi masalasini yoritishdan iborat. 

 
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 

 Inversiya va reklama tili bog‘liq jihatlaridan biri shuki, reklama tilida ko‘proq sodda 
gaplardan foydalaniladi. Unda foydalanalidigan qo‘shma gaplar ko‘pincha, grammatik jihatdan 
murakkab sanalsa ham, ifodasi, aniqrog‘i, hajmiga ko‘ra sodda gaplardan katta bo‘lmaydi: 
O‘ynasang, yutasan!, Ishtirok et ‒ g‘olib chiq! kabi. Sodda gaplarda inversiya imkoniyatlari keng 
bo‘lsa-da, qo‘shma gaplarda asosan ergashtiruvchi bog‘lovchili qo‘shma gaplarda uchraydi.  

O‘zbek tili tabiatida inversiya xabar mazmunining uslubiy bo‘yoqdorligini oshirib, uni 
odatdagi vaziyatdan hissiy holatga olib chiqishda maqbul usullardan biri sanaladi. 
Tadqiqotchilarning so‘z tartibidan tashqari yana sintaktik reduplikatsiya va ajratilgan bo‘laklar ham 
keng tarqalgan va samarali aktualizatorlar ekani, ajratilgan bo‘laklar bilan murakkablashgan sodda 
gaplar mazmun jihatidan boyishi yoki uning mazmuniga aniqlik, ifodalilik, modallik qo‘shilib, 
ajratilayotgan bo‘lak o‘ziga xos mantiqiy urg‘u va yarim predikativlikka ega bo‘lib, ahamiyatli bo‘lak 
– remaga aylanishi natijasida gapning kommunikativ sathida, boshqa vositalardan farqli o‘laroq, 
dastlabki bosqichdagi aktual tuzilishni emas, balki keyingi bosqichdagi aktual tuzilishni ifodalashga 
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xizmat qilishi[6,57-58] reklama tili sintaksisiga ham xosdir. Masalan, reduplikatsiya gapning 
struktur-semantik va kommunikativ tuzilishida muhim rol o‘ynaydigan vosita butun so‘z yoki uning 
o‘zagini, shuningdek, turli grammatik qurilmalar va birikmalarni takrorlash, juftlash demakdir. 
Xususan, V.A.Vinogradov ta’rificha, reduplikatsiya fono-morfologik tushuncha bo‘lib, bo‘g‘in yoki 
so‘z o‘zagining, ya’ni so‘z tarkibining turli ko‘rinishlarda qavatlanishi demakdir[6,57-58]. Fransuz 
tilshunosi J.Vandries reduplikatsiyaning tillarda keng tarqalish sababini ma’lumvaziyatni tinglovchi 
yoki o‘quvchi o‘z tasavvurida osonroq anglashi uchun jonli, obrazli tarzda tasvirlash extiyoji tufayli, 
deya tushuntirishi[7,15] ni hech ikkilanmasdan reklama tiliga xos deb talqin qilishimiz mumkin. 
Olimlar (jumladan, I.V.Arnold) reduplikativ so‘zlarni uslubiy jihatdan bo‘yoqdor va sezilarli darajada 
ekspressiv-emotsional deb baholashlari ham reklama tili xususiyatlariga to‘la mosdir.  

Reklama matnlarida imperativlik ifodalarida takrorning turli ko‘rinishlari uchrashi imperativlik 
‒ reduplikatsiya ‒ reklama tili tushunchalarining bir-biri bilan uzviyligini asoslaydi. Masalan, 

1. So‘z tarkibidagi ma’lum unli tovushni cho‘zish yoki undoshni qavatlash: Olib qoliiing, kelib 
qoliiing!  

2. So‘z tarkibidagi affiksning juftlanishi yoki sinonimini keltirish: Tating, tatinglar, o‘zimizning 
bog‘dan!  

3. Butun so‘zning takrorlanishi. Bunda, albatta, takroriy so‘zning buyruq shaklda bo‘lishi 
talab etilmaydi. Xususan, sifat va sifatlovchi vazifasidagi bo‘laklarning takrori mahsulot xususida 
tasavvurni kuchaytirsa, ravishlarning yoki gapda ravish holi vazifasidagi bo‘laklarning takrori 
matnning imperativlik kuchini oshirishga xizmat qiladi: ...tez-tez xabarlashamiz. 

 Aslida takror reklama matni tabiatiga xos hodisa. Sababi, xalqimiz har bir narsani inson 
zehiga singishida takrorning ahamiyati chuqur anglagan. Shuning uchun ham o‘z avlodlariga 
“Dehqon bo‘lsang, shudgor qil, mulla bo‘lsang takror qil” ‒ deb uqdirgan. Zamonaviy 
reklamalarning asosi bo‘lgan jarchilikda ham matn “Odamlar-u odamlar...” deb boshlanishi bejiz 
emas.  

Zero, reklama matni uchun muhim intensivlik hodisasi borliqdagi narsa va hodisalarning 
harakati, holati bilan bevosita bog‘liq holda namoyon bo‘ladi. Tilda intensivlik va emotsionallikni 
ifodalash uchun qo‘llaniladigan bir necha vositalar bor. Jumladan, takror ma’noni kuchaytirish, 
intensivlik va emotsionallik uchun xizmat qiladi. Bu borada o‘zbek, ingliz, rus va fransuz 
tilshunoslaridan A.Shomaqsudov, A.Ziyoyev[8,178] S.Glazirina, Sh.Balli[9,245], Yu.Kazakova, 
E.Davidova, I.Turanskiy kabi olimlar takror va uning ta’rifiga, turlariga alohida ahamiyat 
qaratganlar. Masalaning ushbu jihatlari Sh.Asqarova tomonidan tahlil qilingan[10,132-135]. Bizning 
mavzumiz doirasida muallifning fransuz olimi Sh.Balli tomonidan takror yuzaga kelishini emotsional 
impulslar bilan izohlab aytilgan “Qancha impuls bo‘lsa, shuncha takror bo‘ladi” ‒ degan fikri juda 
muhim[10,132]. A.Shomaqsudov[11,229] o‘zbek tilida takror so‘zlovchi o‘z sezgilariga iboraning 
mos emasligini anglab, sifatni miqdor bilan to‘ldirishga harakat qilishi natijasida yuzaga keltishi 
haqidagi fikrlarini reklama matni xususiyatlarini to‘la aks ettira olgan. Reklama matnlarida ham 
takror emotsional nutqni xarakterlaydi.  

Maqola muallifining takror va takroriy so‘z o‘rtasidagi farqlarni ko‘rsatib berishi ayni reklama 
xususiyatlarini ifodalay oladi. Bu farqlar takror so‘zlar orasidagi pauza takroriy so‘zlardagiga 
nisbatan uzunroq bo‘lishi, takror vositasi ikki yoki undan ko‘p bor takrorlanib kelishi mumkinligi, 
takroriy so‘zlar esa ikki komponentli bo‘lishi; punktuatsion jihatdan (yozma nutqda) takror so‘zlar 
orasiga vergul, takroriy so‘zlar orasiga esa chiziqcha qo‘yilishi kabi asosli tarzda ko‘rsatilgan.  
        Endi shu tadqiq jarayonida elliptiv konstruksiyalar, ya’ni to‘liqsiz gaplarning  tahliliga ham biroz 
to‘xtalsak. Elliptiv konstruksiyalar tilshunosligimizda bir qadar o‘rganilgan[12]. Bu boradagi tizimli 
tadqiqotlar A.Boboeva qalamiga mansubdir[13,44-46]. N.Sadullaevaning masala tadqiqi tarixiga 
oid maqolasida esa jahon tilshunosligida to‘liqsiz gaplar, ularning mohiyati, turlari va qo‘llanishi 
haqida tilshunos olimlarning fikrlari berilgan. Tildagi hosilalardan biri bo‘lgan to‘liqsiz gaplar, 
ularning o‘ziga xos tomonlari, o‘xshash va farqli tomonlari o‘zbek olimlari tomonidan tahlil etilgani, 
jahon tilshunoslarining to‘liqsiz gap terminining qo‘llanishi haqida fikrlari bir-biridan birmuncha farq 
qilishi, ba’zi olimlar bu terminning ishlatilishi shartlidir degan fikrni olg‘a surgan bo‘lsa, boshqalari 
bu kabi gaplarni to‘liqsiz termini bilan atash mumkin emas degan fikrni olg‘a surganlari yoritib 
berilgan. Shuningdek, maqola muallifi ta’kidlashicha, to‘liqsiz gaplarning qo‘shma gap va uning 
turlari tarkibida qo‘llanishi o‘zbek olimlari tomonidan qisqa tarzda ko‘rilgan.  
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NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Reklama matnida so‘z tartibi masalasini yoritish masalasi ilmiy tahlili qiyosiy-tarixiy metod 

asosida bajarildi. Masalaga oid masalani yoritishda O.Feofanov, А.P.Repev, S.N.Berdishev, Valʼter 
Shyonert, Klod Xopkins, D.E.Rozental va N.N.Koxtev, R.Rivz, D.Farbie, F.P.Nesterenko va 
G.N.Babadjanova, L.Terashenkolar qalamiga mansub adabiyotlar ilmiy-tanqidiy o‘rganildi. 
Xususan, ularda o‘zbek tili tabiatiga mos va muvofiq jihatlarga alohida eʼtibor qaratildi.    

Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, ular bu gaplarda qo‘llanishi dialogik yoki monologik matnlardagi 
turlaridan aytaylik farqlanmaydi[14,170-174] ‒ degan xulosalarni bayon qilgan.Diskurslar 
interferensiyasi ma’lum lisoniy vositalar (elliptik konstruksiyalar, leksemalar fragmentatsiyasi, atoqli 
otning turdosh otga o‘zgarishi, buyruq shakllari, fonosemantikadan foydalanish va hokazo) 
majmuidan foydalangan holda reklama matnlari va e’lonlar taxtalarini anglatadigan standart 
shakllar va lisoniy klishelarning grammatik deformatsiyasi bilan tavsiflanadi. Reklama elementining 
matnga kiritilishi uning turli semiotik kodlar (vizual, audial va boshqalar) yordamida ifodalanadigan 
metalisoniy refleksiyasi bilan birga kechadi. Birlamchi reklama matnining deformatsiyasi natijasida 
paronomaziya effektiga erishiladi, bunday vaziyatda o‘zaro semantik bog‘langan ikki va undan ortiq 
ma’no bir ifoda (belgi)da mujassamlashadi.  

Jahon tilshunosligida, rus tilshunosligida elliptiv imperativ konstruksiyalarni yuzaga 
keltiruvchi omillar masalasiga e’tibor qaratilgan. O‘zbek tilshunosligida bu borada jahon 
tilshunosligidan andoza olgan holda, lekin tilimizning barcha xususiyatlarini nazardan qochirmaslik 
orqali tizimli tadqiqotlar olib borilishi kerak, nazarimizda.   

Diskurslar interferensiyasining bir nechta turlari mavjud[15,47]. Reklamaning o‘ziga xos 
grammatik vositalari (so‘z yasalishidagi faol jarayonlar, “agrammatizm” elementlari, ko‘p tillilik va 
boshqalar) futuristlarni o‘ziga jalb qilibgina qolmasdan, shaxsga maksimal ta’sir qilish imkoniga ega 
eksperimental badiiy shakllarga aylanadi. 

Reklama “agrammatizmi”ning ayrim elementlarini va ularda mujassam bo‘lgan ichki 
mazmun salohiyatini ifodalash superqurilma darajasida amalga oshiriladi. Reklama matnlarining 
ekstralingvistik omillar (e’lon taxtalari osilgan uylar yonidan avtomobilda tez harakatlanib o‘tish, 
natijada taxtalardagi matnlarning biri-biri bilan uyqashib ketishi) hisobiga xosil qilinadigan o‘ziga 
xos elliptikligi, “uzuk-yuluqligi”ni ham e’tiborga olish zarur. 

Elliptik konstruksiyalar reklama tilining asosiy tamoyillaridan biri bo‘lgan lisoniy kodning 
ixchamligi va optimizatsiyasiga erishish maqsadida keng foydalaniladi. Bu kabi vositalar 
avangardistlarning asosiy badiiy vositasiga aylangan.  

Reklama matnlarida imperativlik ifodasi hamda unda so‘z tartibi masalasi tadqiqi o‘zbek 
mental xususiyatlarini ochib berishda alohida o‘rin tutishi qiziqarli va qatʼiy faktlar asosida 
izohlanildi. 

XULOSA 
Tashviqiy-siyosiy va reklama matnlariga xos elliptik konstruksiyalar aynan o‘zining ixcham, 

tugallanmaganlik shaklida ekanligi bois to‘liq, tugallangan jumlalarga qaraganda shaxsning 
e’tiborini ko‘proq o‘ziga tortishi bilan xarakterlanadi. Kogeziya vositalari (elliptik sintaksis, sintaksik 
parallelizm, leksik-grammatik takrorlar) transaksiyani qayta tiklash orqali semantik lakunani 
ta’sirchanligini pasaytiradi. Ushbu vosita shaxsni o‘zga tilga oid lisoniy muhitga o‘tkazish illokutiv 
kuchiga ega bo‘lib, matn talqinida retsipientni ham “sherik qilish” effektiga erishish imkonini beradi. 

Lisoniy turfalikning kommunikativ jihatiga e’tibor qaratib, ta’kidlash joizki, ushbu vositadan 
reklamada foydalanishning asosiy sababi shaxsning idrokini faollashtirishga intilishdir. Semantik 
eliziya va “lisoniy ellipsisni to‘ldirish” jarayonlari tufayli shaxs “kognitiv dissonans” hissidan 
“semiotik mamnuniyat” kayfiyatiga o‘tadi.  

O‘zbek reklama matnlarida so‘z tartibi birinchidan, o‘zbek mental xususiyatlari, ikkinchidan, 
reklama tili o‘ziga xosliklari, shu bilan birga tilimizga tashqi taʼsirlar hamda ularni yuzaga keltiruvchi 
omillar tahlilida muhim ahamiyat kasb etadi.   
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